
   
 

   
 

 

 

tiskʷət 
 

tuwa ʔakʷs χoχoɬ ʔəms yiq̓aš tin tiskʷət 
 

From a long time ago, you have nurtured us tiskʷət 
ninɩȷ̌ɛ kʷʊms ʔɛɬtən You have fed us 

nɩgi ʔaxʷ tuwas kʷʊms ʔɛɬtəns You have sustained us 
  

tiskʷət tiskʷət 
  

tawa ʔekʷs χoχoɬ nɩgi ʔɛʔɛɬənχʷ ʔʊkʷ titačumɩxʷ You have always taken care of the animals 
tə qɛʔɛčt The elk 
tə χʷɛƛay The mountain goat 
tə qɛgəθ The deer 

tə kʷakʷaχ The ducks 
nɩgi kʷʊnɛt ʔʊkʷ titačumɩx ʔəms tawasxʷ kʷʊms ʔɛɬtən You look after the animals and they in turn feed us 

  
tiskʷət tiskʷət 

  
nɩgi ʔa yiχmɛtomoɬ You took care of us 
nɩgi ʔəms t̓imɛxʷ You are our medicine 

nɩgi χanatomoɬ kʷʊms ƛasəm You made us strong 
nɩgi ʔəms sosohoθot You provided spiritual cleansing for us 

tawa kʷ čɛʔɛt ʔi ʔɛʔana čičuy ʔi qʷols̓m ƛasəm You have given our newborn babies strength 
nɩgi čɛčɛgat təms wawɩwlos You have helped our young boys 

ʔi qʷolsəm ƛasəm tumɩš Turn into strong men 
nəmga ʔəms tistomɛ Therefore, we have the utmost respect for you 

  
tiskʷət tiskʷət 

  
nɛʔ təθ ʔa kɛxʷask�ʷʊt kʷ mɛməkʷmaq̓ʷayu Our ancestors were laid to rest on your shores 

hɛɬ ʔaxʷnam ʔos That is the way it used to be 
tawakʷs χoχoɬ ʔaxʷ kʷʊkʷts ȷ̌ɛnxʷ ʔa nɩgi For endless years, the salmon have come up your river 

hɛhɛw qaχənxʷmot tiskʷət You were bountiful tiskʷət 
tuwaga ʔi qʷolčɛt ƛasəm qaymɩxʷ Therefore, our people became strong 

  
ʔi ti taqotᶿɛtᶿəm They damned the river 

ʔi namot sqʷols χaχpiy ȷ̌ɛʔȷ̌u ȷ̌ɛnxʷ Still, the �ish are coming back to you 
  

ti taqotᶿɛtᶿəm tiskʷət maʔawšt kʷ ʔahmot qʷayɩgən When you were dammed, we were hit with sorrow 
ʔʊkʷtəm ɬaχaw Everything was destroyed 

ɬaχ genom kʷʊms mɛma kʷ maʔqʷayɛ Our ancestors’ burial sites were destroyed 
ʔi ti hihimɛxʷ ʔɛʔiʔayɛ And they built cabins there 

  
tiskʷət tiskʷət 

  
t̓aʔaθošt kʷʊms qaqʷʊmsχʷ taqhoθɛt̓ɛt We tried to stop them 

qaȷ̌isθot t̓at̓aθot We are still trying 
χaƛnomɛšt tiskʷət We love you tiskʷət 

nɩgi χaχnatomoɬ ʔa ʔiqʷayɩgən θo təms tɩgixʷaɬ You are what gave us and our children happiness and joy 
nɩgi tiskʷət ʔa χaχnatomoɬ ʔa ƛasəm qʷayɩgən You tiskʷət have given us strength 

tuwa ʔakʷs χoχoɬ Since the beginning of time 
hɛga ʔəms t̓at̓aθot kʷʊm χap̓ȷ̌uxʷ tiskʷət And that is why we are trying to get you back tiskʷət 

χaƛnomɛšt tiskʷət We love you tiskʷət 


